
Dors ma chérie, dors ma chérie 
 

(poème de Mong Trung, écrit en 1957 pour sa sœur partie au maquis 

mis en musique et chanté par Tran Van Khe) 

 

 

Dehors il fait nuit 

La rosée tombe presque glacée 

Sur la longue route personne ne passe 

Dors ma chérie, dors ma chérie 

N’erre pas toute seule dans la nuit 

Aies pitié de tes joues roses 

Prends garde à ton corps gracile 

Dors ma chérie, dors ma chérie 

Dors d’un long sommeil tranquille 

Sinon ton coeur sera troublé, ton corps amaigri 

Demain je reviendrai, demain je reviendrai 

oh ma chérie, oh ma chérie 

notre coeur est encore empli de contrariété 

car nous sommes séparées l’une de l’autre 

mais nous ne souffrons pas autant que ceux qui sont au front 

sois patiente et attends le beau temps de demain 

Dors ma chérie, dors bien sagement 

Demain dans la chaleur du soleil levant 

C’est un peu tard, mais nous nous retrouverons quand même 

Demain je reviendrai, je reviendrai vers toi 

 


